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Аннотация. В статье рассматривается специфика употребления вакхической лексики, в част-

ности, определяется коннотативное наполнение лексемы «вино». Актуальность работы обусловле-
на ее вхождением в круг исследований, связанных с изучением авторского идиостиля, а также с опре-
делением оценочных свойств ситуации винопития в романе. Новизна исследования видится в том, 
что анализируются индивидуальные особенности автора в интерпретации ситуации винопития. 
Цель работы – выделить особенности индивидуально-авторской репрезентации семантического 
фрагмента винопитие и определить языковые средства его воплощения в романе Д. С. Мережков-
ского «Смерть богов. Юлиан Отступник». Основным методом исследования является метод семан-
тического и лингвостилистического анализа. Выявлено, что в романе «Смерть богов. Юлиан От-
ступник» слово «вино» обладает в основном положительной коннотацией. Отмечается, что «вино» 
включается в ряд слов, эстетизирующих процесс винопития, что влечет за собой выделение до-
полнительных его характеристик. Определяется роль частносубъективной оценки, которая преоб-
ладает над общей оценкой. При анализе компаративных тропов, включающих слово «вино», пока-
зано, что оно сравнивается как с хорошей поэзией, так и с высокими чувствами человека (любовью) 
и Божьим наказанием. Вино выполняет сакральную функцию: вовлекается в языческие ритуалы. 
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Abstract. The article discusses the specifics of the use of Bacchic vocabulary, in particular, the con-

notative content of the lexeme wine is determined. The relevance of the paper is due to the study of the au-
thor‘s idiostyle, as well as the determination of the evaluative properties of the wine drinking situation in the 
novel. The author sees the novelty of the study in the fact that individual characteristics are analyzed in the 
interpretation of the situation of wine drinking. The purpose of the study is to highlight the peculiarities of 
the individual author‘s representation of the semantic fragment of wine drinking and to determine the lin-
guistic means of its embodiment in the novel by D. S. Merezhkovsky ―The Death of the Gods. Julian the 
Apostate‖. The main method of research is the method of semantic and linguistic and stylistic analysis. It is 
revealed that in the novel ―Death of the Gods. Julian the Apostate‖ the word wine mostly has a positive 
connotation. It is noted that wine is included in a number of words that aestheticize the process of wine 
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drinking, which entails the allocation of its additional characteristics. The role of the individual subjective 
assessment, which prevails over the general assessment, is determined. When analyzing comparative tropes 
involving the word wine, it is shown that it is compared both with good poetry and with high human feelings 
(love) and God‘s punishment. Wine performs a sacred function: it is involved in pagan rituals. 

 

Keywords: D. S. Merezhkovsky, Bacchic vocabulary, idiostyle, linguistic personality, mentality, 

national character, linguistic worldview 

 

Введение. Значимость бытовых деталей, являющихся культурным контекстом для по-
нимания эпохи, отмечает Ю. М. Лотман, который пишет о том, что «вещи навязывают нам 

манеру поведения» [7, с. 12]. Детали, формирующие гастрономическую ситуацию, участ-
вуют, с одной стороны, непосредственно в репрезентации бытующей культуры, с другой – 

оформляют и задают рамки ситуации, вовлеченной в сюжетную канву произведения, вос-
производят ее аксиологический ракурс. Особенностям гастрономии в мире художествен-
ного произведения посвящено довольно много исследований. Например, в статье Г. П. Козу-
бовской приведена обширная библиография как литературоведческих работ, так и меж-
дисциплинарных изысканий [6]. А. В. Павловская предлагает ввести термин «гастросо-
фия», под которым понимается междисциплинарная наука, «изучающая пищу (включая 
продукты питания), ее бытование в обществе и традиции ее приема в историко-культурном 

и социальном аспектах, как фактор исторического развития человека и общества, как часть 

повседневной культуры человечества» [10, с. 39]. 
Данная статья является продолжением исследований автора, акцентирующих вни-

мание на особенностях языкового воссоздания такой части гастрономического дискурса, 
как винопитие в мире художественного произведения (см. [3], [4]). Целью настоящего 
исследования является выделение некоторых особенностей индивидуально-авторской ре-
презентации семантического фрагмента винопитие, определение языковых средств его 
воплощения в романе Д. С. Мережковского «Смерть богов. Юлиан Отступник» [8]. 

Актуальность исследуемой проблемы. Актуальность настоящего исследования 
обусловлена его вхождением в круг исследований, связанных с изучением авторского 
идиостиля и воспроизведением индивидуально-авторской языковой картины мира в ху-
дожественном произведении на фоне универсальных, общенациональных и социальных 
ценностных установок, бытующих в обществе в тот или иной временной период. В статье 
исследуется интерпретация ситуации винопития, ее языковое воплощение в оценочном 
аспекте, что относит изыскания автора к аксиологической филологии. Автором определя-
ется роль Д. С. Мережковского как представителя символистского направления в тща-
тельном выборе языковых средств, в частности, характеризующих бытовую сферу. 

Материал и методы исследования. Материалом для исследования послужил текст 
первого из трилогии романа Д. С. Мережковского «Смерть богов. Юлиан Отступник». 
В работе использованы метод сплошной выборки примеров, содержащих лексику, свя-
занную с ситуацией винопития; описательный и семантический метод; методы контек-
стуального и лингвостилистического анализа.  

Результаты исследования и их обсуждение.  
Эстетическая оценка в осмыслении ситуации винопития. Если в произведениях 

писателей второй половины XIX в. изобилие и богатство застолий представлено перечис-
лением большого количества разнообразных блюд и напитков (см. подробнее детальный 
список названий блюд в поэме «Мертвые души» Н. В. Гоголя [1]), к которым добавляется 
эксплицитно обозначаемая оценка обобщенного плана, то на рубеже веков становятся 
важными индивидуальные перцептивные характеристики: цветовые (в том числе дополни-
тельные оттенки), тактильные, вкусовые и др. В ситуации винопития даются не столько 
наименования напитков, по которым воспринимающий осознает их значимость, стоимость, 
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качество и, как следствие, социальный статус участника ситуации, сколько внешне (визу-
ально, ольфакторно, тактильно и т. п.) выраженные элементы, воспринимая которые чи-
татель понимает ценность напитка. Сравним, например, описание бутылки шампанского, 
подаваемого тайным советником Степаном Никифоровичем Никифоровым, в рассказе 
Ф. М. Достоевского «Скверный анекдот» (1) и фрагмент из романа М. А. Булгакова «Ма-
стер и Маргарита», в котором Азазелло приносит бутылку фалернского домой к Марга-
рите и мастеру (2): 

(1) Сидели они вокруг маленького столика, каждый в прекрасном, мягком кресле, 
и между разговором тихо и комфортно потягивали шампанское. Бутылка стояла тут 
же на столике в серебряной вазе со льдом [5, с. 5]; (2) – И опять-таки забыл, <…> Ведь 
мессир прислал вам подарок, – тут он отнесся именно к мастеру, – бутылку вина. Про-
шу заметить, что это то самое вино, которое пил прокуратор Иудеи. Фалернское вино. 
Вполне естественно, что такая редкость вызвала большое внимание и Маргариты и ма-
стера. Азазелло извлек из куска темной гробовой парчи совершенно заплесневевший кув-
шин. Вино нюхали, налили в стаканы, глядели сквозь него на исчезающий перед грозою 
свет в окне. Видели, как все окрашивается в цвет крови [2, с. 358]. 

В первом фрагменте описывается окружающая обстановка, вводятся слова, содер-
жащие общую положительную оценку происходящей ситуации винопития: прилагатель-
ное прекрасный; наречия тихо и комфортно; глагол потягивать, включающий в свою се-
мантику ‗понемногу‘, ‗не спеша‘. А. Е. Бочкарев, анализируя образы еды в поэме Н. В. Го-
голя «Мертвые души», отмечает, что частнооценочные свойства не столько «ускользают 
от субъекта оценки», сколько «воспринимаясь синтетически, с трудом поддаются пере-
воду на язык дескрипций» [1, с. 307]. Во втором фрагменте добавляются частные, инди-
видуальные оценки, эксплицирующие восприятие предложенной им редкости – фалерн-
ского вина времен Понтия Пилата – с точки зрения Маргариты и мастера (глядели сквозь 
него на исчезающий перед грозою свет в окне; все окрашивается в цвет крови), а также 
действия, совершаемые над вином для выявления особенных свойств (нюхали, налили, 
глядели). Особое внимание уделяется описанию сосуда, содержащего вино – из темной 
гробовой парчи совершенно заплесневевший кувшин. Возраст вина как маркер его каче-
ства становится характерной чертой описаний в рассказах А. Грина [3]. Для М. А. Булга-
кова (как и других писателей рубежа XIX–XX вв.) эстетизация ситуации приема пищи, 
введение индивидуальных субъективных оценок становятся своего рода оппозицией той 
действительной ситуации вынужденного голода в этот промежуток времени. «На фоне 
принципиального аскетизма и бытовой неприхотливости, культивируемой победившим 
классом, – пишет В. В. Химич, – и на фоне безвкусицы купеческого шика нуворишей 
нэповского расцвета возведение Булгаковым еды в ранг ритуала и подчеркнутая эстети-
зация ее оформления выглядели вызывающе» [11, с. 211]. 

Эстетизация приема пищи, в том числе винопития, наблюдается и в романе Д. С. Ме-
режковского «Смерть богов. Юлиан Отступник». Рассмотрим следующий пример: Испу-
ганный армянин бросился со всех ног в погреб и скоро с торжеством вынес бутылку не-
обыкновенного вида – широкую, плоскую внизу, с тонким горлышком, всю покрытую бла-
городною плесенью и мхом, как будто седую от старости. Сквозь плесень кое-где видне-
лось стекло, но не прозрачное, а мутное, слегка радужное; на кипарисовой дощечке, при-
вешенной к горлышку, можно было разобрать начальные буквы: «Anthosmium» и дальше: 
«annorum centum» – «столетнее». Но Сиракс уверял, что уже во времена императора 
Диоклетиана вину было больше ста лет. – Черное? – с благоговением спросил Публий. – 

Как деготь, и душистое, как амброзия. Эй, Фортуната, для этого вина нужны летние хру-
стальные чаши. И дай-ка нам чистого, белого снега из ледника <…> Кабатчик взглянул 
на бутылку со вздохом умиления и поцеловал горлышко; потом осторожно снял восковую 
печать и откупорил. На дно хрустального кубка положили снегу. Вино полилось густою 
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черною пахучею струею; снег таял от прикосновения огненного антосмия; хрустальные 
стенки сосуда помутились и запотели от холода [8, с. 8–9]. В приведенном отрывке ука-
зание на возраст вина дается через описание деталей внешнего вида сосуда – покрытая 
благородною плесенью и мхом, как будто седую от старости, неразборчивую надпись 
на табличке на латыни «Anthosmium», «annorum centum» («столетнее»), историческую 
отсылку ко времени правления императора Диоклетиана. Подобные характеристики «за-
служивают» особого обрамления (хрустальные чаши; белый снег из ледника) и особого 
обращения (с торжеством вынес; с благоговением спросил; взглянул со вздохом умиле-
ния; поцеловал горлышко; осторожно снял восковую печать). Статусность вина подчер-
кивается через указание на материал, из которого сделаны предметы: кипарисовая (до-
щечка), восковая (печать). Процесс подачи вина и наливания включает разноплановые 
сенсорные оценки, такие как визуальные: стекло бутылки (не прозрачное, а мутное, слег-
ка радужное), хрусталь кубка (стенки сосуда помутились и запотели от холода), цвет ви-
на и снега (оппозиция черное, как деготь; белый), температура (огненный антосмий), 

плотность (густой); ольфакторные – душистое, как амброзия; пахучее; а также общеоце-
ночные слова с положительной семантикой, представленные прилагательными необык-
новенный, благородный, существительными, называющими высокие чувства, – с торже-
ством, с благоговением, со вздохом умиления, наречием образа действия осторожно.  

Прилагательные в контексте со словом «вино». Особую роль прилагательного 
в портретных зарисовках во втором романе Д. С. Мережковского «Воскресшие боги. 
Леонардо да Винчи» отмечает С. Л. Михеева [9]. Слово «вино» в романе часто сочетается 
с прилагательными, характеризующими его вкус, состав:  

(1) В кабачке можно было получить козий сыр, полубелый хлеб, мед, оливковое 
масло и довольно терпкое местное вино. Таверну содержал лукавый армянин – Сиракс 

[8, с. 5]; (2) Он [Галл] осушил одним глотком кубок цельного вина [8, с. 61]; (3) Ему 

[Юлиану] опять завязали глаза и дали отведать пряного вина. Он почувствовал силу 
и бодрость в членах [8, с. 57]; (4) – Вы только послушайте, – шептал Мамертин своим 
мягким, замирающим голосом, похожим на эолову арфу: – «Tinguunt Gorgoneo». – Tinguunt 

Gorgoneo! – повторял чиновник префекта. – Клянусь Палладой, самому небу приятно: 
точно глотаешь струю густого, теплого вина, смешанного с аттическим медом: 

Tinguunt Gorgoneo... – Заметьте, сколько подряд букв g, – это воркование горлицы [8, с. 81]. 
В примерах 1–3 отмечаются вкусовые качества вина – терпкость и цельность (т. е. в со-
став не входит вода). В примере 4 процесс восприятия строк стихотворения уподобляется 
физическому процессу поглощения вина определенного качества густого, теплого с до-
бавлением аттического меда. Автор сравнивает два вида искусства и ставит между ними 
знак равенства: Гаргилиан любил в жизни только две вещи: хороший стол и хороший 
стиль. Гастрономия и поэзия сливались для него в одно наслаждение [8, с. 78].  

Сочетаемость вина с прилагательным кислый свидетельствует о низком социальном 
уровне субъекта пития: <…> в лицо ему [Юлиану] веяло, сквозь аромат курений, дыха-
ние черни, пропитанное запахом вяленой рыбы и кислого вина [8, с. 159]. В романе ви-
но часто обладает положительными характеристиками, соотносится и сравнивается с вы-
сокими чувствами: Пахло распускающимися цветами винограда; в этом запахе уже было 
предвкусие вина – так в первых мечтах детства – предчувствия любви [8, с. 68].  

Включенность вина в ритуалы, символика вина. В романе вино «принимает уча-
стие» как в создании христианских образов, так и в языческих жертвоприношениях: (1) 
[Юлиан читает Апокалипсис] <…> Это было кровавое избиение народов; виноград бро-
шен в великое точило гнева Божия, и ягоды истоптаны, и потекла кровь из точила 
даже до узд конских, на тысячу шестьсот стадий. «И люди проклинали Бога небесного 
от страданий своих; и не раскаялись в делах своих. И Ангел возопил: кто поклоняется 
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Зверю и образу его, тот будет пить вино ярости Божией, вино цельное, приготов-
ленное в чаше гнева Его, и будет мучим в огне и сере, перед святыми Ангелами и Агнцем 
<…> [8, с. 23]; (2) В погребе готово было все: светочи, пламя которых отражалось в се-
ребряном изваянии Гелиоса-Митры, бога Солнца; курильницы, священные сосуды с водою, 
вином и медом для возлияния, с мукою и солью для посыпания жертв; в клетках – раз-
личные птицы для гадания: утки, голуби, куры, гуси, орел; белый ягненок, связанный, жа-
лобно блеявший. – Скорее! Скорее! Я должен знать волю богов, – торопил Юлиан иеро-
фанта, подавая остро отточенный нож [8, с. 133]. 

В первом фрагменте приводятся строки из Откровения ап. Иоанна Богослова (Апо-
калипсис, 14:9–11), в котором вино цельное становится символом Божьего наказания, 
«вино ярости Божией». Во втором отрывке вино наряду с другими предметами является 
составной частью жертвоприношений в честь бога Солнца. 

Выводы. Таким образом, в романе «Смерть богов. Юлиан Отступник» следует от-
метить следующие черты: 1) слово «вино» обладает в большинстве своем положительной 
коннотацией (за исключением случаев, маркированных прилагательным кислое, являю-
щимся показателем низкого социального уровня субъекта пития); 2) оно включается в ряд 
слов, эстетизирующих процесс винопития; 3) при описании ситуации винопития слова 
частносубъективной оценки преобладают над общей оценкой; 4) вино сравнивается как 
с хорошей поэзией, так и с высокими чувствами человека (любовью) и Божьим наказани-
ем; 5) вино включается в языческие ритуалы, т. е. выполняет сакральную функцию.  

Отдельного рассмотрения требуют изучение изменения бытовых деталей (в частно-
сти, в ракурсе винопития), их перцептивная оценка в других романах трилогии («Вос-
кресшие боги. Леонардо да Винчи», «Антихрист. Петр и Алексей») – с одной стороны, 
а также выделение общих для всех романов характеристик вакхической ситуации, в том 
числе вакхических лексических единиц, маркирующих идиостилевую составляющую ав-
тора, – с другой. 
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